
which threw a welcome shade, and would have been a 
convenient camping-ground. T h i s spot was occupied 
by the roughest of log-huts, which had been erected by 
a shepherd as his summer residence when the goats 
should be driven from the low ground to the mountain 
pasture. T h i s man was originally a T u r k , and formed 
one of a peculiar sect known in C y p r u s as L inobambaki 
(linen and cotton). T h e s e people are said to be converts 
to Christianity, but in reality they have never been 
troubled with any religious scruples, and accordingly 
never accommodate their principles to the society of 
their neighbourhood. In a Tu rk i sh v i l lage the L ino 
bambaki would call himself b y a Tu rk i sh name, as 
Mahomet, or Hassan, & c , whi le in a Christian com
munity he would pass as Michael or G e o r g y , or by 
other G r e e k appellations. T h e name " linen and cot ton" 
applied to them is express ive of their lukewarmness 
and time-serving, their religious professions fluctuating 
according to the dictates not of conscience, but per
sonal interest. I t is supposed that about 1500 of these 
people exist in various parts of Cyprus ; they are 
baptised in the G r e e k Church, and can thus escape 
conscription for military service according to Turk i sh 
law. T h e goatherd upon our mountain had been a 
Turkish servant (shepherd) in a G r e e k family, and 
had succeeded in ga in ing the heart of his master's 
daughter, whom he was permitted to marry after many 
difficulties. T h i s woman must have been v e r y beauti
ful when young, as, in spite of hard work and exposure, 
she was handsome at forty, with a pair of eyes that in 

ι youth might have been more attractive than the 
mysterious light in the hermit 's cave . It is one of the 
blessings of fine eyes that they are almost certain 

,to descend to the children. Proper ty may vanish, 


